天津外国语大学
2017年攻读硕士学位研究生入学考试试题（样卷）

仅供参考
考试科目：西班牙语语言文学

（注意：答案必须写在答题纸上）

（考试时间180分钟  总分150分）

I. Conjuga el infinitivo en el tiempo y la persona correspondientes. (15 puntos)
La información y la ideología de la Revolución Norteamericana 1__________ (penetrar) en la América española a través del creciente comercio con EE. UU. España 2__________ (apoyar) a los insurgentes norteamericanos como parte de su lucha contra Gran Bretaña. En 1795 España 3__________ (lanzarse) a la guerra contra Gran Bretaña, lo cual la 4__________ (aislar) de sus colonias y la 5__________ (obligar) a decretar la apertura de los puertos americanos al comercio con países neutrales. De ello 6__________ (aprovechar) los EE.UU. para lanzar su comercio y sus navíos hacia el mercado hispanoamericano, y con ello 7__________ (entrar) los hombres e ideas de la Revolución Norteamericana, que 8__________ (influir) cada vez más en la concepción revolucionaria que 9__________ (comenzar) a fermentar. Las traducciones de Common Sense de Thomas Paine 10__________ (multiplicarse). La influencia norteamericana 11__________ (reflejarse) luego en los textos constitucionales de las futuras repúblicas.

Desde mediados del siglo XVIII 12__________ (comenzarse) a leer en las colonias españolas las obras de los pensadores franceses e ingleses, los libros que 13__________ (penetrar) clandestinamente a través del comercio, el contrabando, los viajes e incluso los funcionarios españoles, y 14__________ (ser) a veces traducidos y reimpresos por criollos. Esta tendencia 15__________ (acentuarse) cada vez más en el siglo XVIII y comienzos del siglo XIX, con la consiguiente difusión del pensamiento iluminista de los fisiócratas, Voltaire, Rousseau, Montesquieu, etc. 

II. Escribe la forma completa de las siguientes siglas.  (10 puntos)

1. ELE  
2. UCM  
3. OMC 
4. IVA 
5. PSOE  
III. Rellena los espacios en blanco con las palabras dadas. (15 puntos)
Desempeñar, opción, capricho, secundaria, ingresar, contraer, establecerse, redactar,  encuentro,  progenitor,  separado,  pasar,  acabar,  cambio, iniciar
Jorge Mario Pedro Vargas Llosa nació el 28 de marzo de 1936 en la ciudad de Arequipa en Perú. Sus padres, Ernesto Vargas Maldonado y Dora Llosa Ureta, ya estaban 1          cuando Llosa vino al mundo. No conocía a su 2          hasta los diez años de edad. Estudia la primaria hasta el cuarto año en el Colegio La Salle de Cochabamba en Bolivia. En 1945 su familia vuelve al Perú y 3          en la ciudad de Piura, donde 4               el quinto año en el Colegio Salesiano de la misma ciudad. 5         su educación primaria en Lima y después 6           los estudios secundarios en el Colegio La Salle. El 7           con su padre significa un 8         en la formación del adolescente. 9           al Colegio Militar Leoncio Prado de Lima, donde estudia el tercer y el cuarto año. Sin embargo, termina la 10          en el Colegio San Miguel de Piura. En 1953 regresa a Lima. Ingresa a la Universidad Nacional Mayor de San Marcos, donde estudia Letras y Derecho. Su 11         no fue aceptada por su padre, por eso aquella época fue una etapa sumamente difícil. A los dieciocho años decide 12         matrimonio con su tía política Julia Urquidi. Y este 13      le hizo hundir económicamente en una situación pantanosa. Por eso además de seguir sus estudios universitarios se vio obligado a 14          hasta siete trabajos diferentes: 15          noticias en Radio Central (hoy Radio Panamericana), fichar libros y revisar los nombres de las tumbas de un cementerio, etc..
IV. Explica el signficado de los siguientes términos relacionados con la lingüística. (10 puntos)

1. pragmática   
2. fonología  
3. metáfora 
4. vulgarismo  
5. funcionalismo
V. Lee el texto y explica en español las palabras subrayadas. (20 puntos)

    El español cubano es la variedad del idioma español empleado en Cuba. Es un 1 subdialecto del español caribeño con pequeñas diferencias regionales, principalmente de 2 entonación, entre el occidente y el oriente de la isla.

La historia del español cubano es muy importante para entender el desarrollo inicial de los diversos dialectos hispanoamericanos. Cuba, junto a la República Dominicana y Puerto Rico, fueron los primeros territorios americanos que recibieron colonos españoles y desde donde se realizaron las primeras 3 expediciones al continente. En el pasado, muchos colonos españoles 4 se asentaban en las Antillas antes de trasladarse definitivamente al territorio continental, con lo que el habla de estas personas 5 adoptaba, en mayor o menor medida, algunas características lingüísticas del área caribeña. Estos rasgos caribeños del español fueron aquellos 6 exportados por las primeras 7 oleadas de emigrantes españoles, la mayoría de los cuales era de origen andaluz y canario, factor que explica la 8 afinidad del español caribeño con el meridional de España. El seseo (indistinción de "caza" y "casa") así como la debilitación de la -s final, la -n final velarizada, la j suave o la inexistencia de vosotros son rasgos lingüísticos que 9 hermanan la zona antillana con el español de tipo 10 sevillano o meridional.

VI. Traduce al chino las oraciones siguientes. (25 puntos)

1. Mil motivos de celos y de odio perpetuo entre los peninsulares y los criollos. El más miserable europeo sin educación y sin cultura de su entendimiento, se cree superior a los blancos nacidos en el nuevo Continente; y sabe que con la protección de sus compatriotas en una de las tantas casualidades como ocurren en pasajes donde se adquiere la fortuna tan rápidamente como se destruye, puede algún día llegar a puestos cuyo acceso está casi cerrado a los nacidos en el país, por más que éstos se distinguen en saber y en calidades morales. 

2. Desde el siglo XVIII se marcaron en América una acentuada serie de conductas humanas. Muchos investigadores antropólogos establecieron la existencia de unos concretos y específicos grupos sociales, diferenciados por el nacimiento, la educación y el nivel de vida. Ellos distinguieron las siguientes conductas y actitudes mentales: aristocrática, burguesa, eclesiástica, burocrática, criolla, indígena y esclava. Sus respectivas funciones sociales adquirieron tonos de matices y precisión diferentes en el libre juego histórico y su importancia sería de verdadero relieve en los movimientos por la independencia.

3. El Partido Popular surgió en 1989 como una coalición de partidos demócrata- cristianos y liberales presidida por Manuel Fraga, antiguo ministro de la dictadura franquista y uno de los Padres de la Constitución, de mentalidad conservadora. En la actualidad es un partido de ideología neoliberal, concentrado en la estabilidad económica y la unidad política y administrativa de España. Forma parte de la Unión Democrática Internacional y de la Internacional Demócrata- Cristiana.

4. Con vistas a expandir la colaboración económica internacional y los intercambios tecnológicos, la República Popular de China autoriza a las compañías, empresas y otras organizaciones económicas o personas individuales extranjeras a fundar en la República Popular de China empresas conjuntas de inversión mixta con compañías, empresas y otras organizaciones económicas chinas de acuerdo con los principios de igualdad y beneficio mutuo y previa la autorización del gobierno chino.
5. La sonda lunar china Chang E 3, la primera de este país que tendrá como misión aterrizar en la superficie del satélite y explorarla, ha despegado desde el Centro de Lanzamiento de Satélites de Xichang. La sonda, que incluye el primer robot de exploración lunar chino, al que se ha llamado "Conejo de Jade", está impulsada por el cohete "Larga Marcha E3" y se lanzó a la hora prevista, la 1:30 hora local del lunes

6. VII. Traduce al español las oraciones siguientes. (35 puntos)

7. 中国是一个多神论的国家，有很多宗教，供奉很多神。天坛就是一个祭天的地方，最开始的时候不仅祭天也祭地。但是后来修建了专门祭地、祭日和祭月的祭坛。天坛从此名副其实专门用来祭天。

8. 中国在短短几年中已经成为世界第二大经济体，仅次于美国，是新兴经济体的金砖五国中最有活力的一个国家，而且是世界上唯一一个能够在由于经济和金融危机而出现全球经济普遍衰退形势下保持了经济高速发展的国家。

9. 牛郎和织女原本是一对恩爱夫妻。牛郎是勤劳的牧民，织女是天上的仙女下凡。王母娘娘意识到牛郎织女的结婚违反了天规，便命令抓捕织女，将其收回天宫。牛郎舍不得心爱的妻子，随后追赶，眼看就要追上，王母娘娘拿玉簪划出一道天河，从此两人只能隔河相望。

10. 中国进出口商品交易会，又称广交会，创办于1957年春季，每年春秋两季在广东省广州市举办，广州是一座中国南部繁荣的城市。广交会迄今为止有近60多年的历史，是中国目前历史最久、规模最大、信誉最佳、到会客商最多的综合性国际贸易盛会。
11. 其间耳闻目睹的所谓国家大事，算起来也很不少；但在我心里，都不留什么痕迹，倘要我寻出这些事的影响来说，便只是增长了我的坏脾气……但是有一件小事，却于我有意义
VIII.  Redacción: En China, el término "kenlaozu" se refiere a los hijos adultos que dependen o están demasiado apegados a sus padres. Desde un enfoque pellorativo, se puede traducir como "el que se aprovecha del viejo". Haz un comentario sobre este fenómeno social. (Escribe en español por lo menos 300 palabras)  (25 puntos)
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